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Adventban
 Masod 

vasarnap Epistola/y:/a 

Ez ma/y:/ zent Epistolaat /y:/rtta meg ered

etzerent zent paal Apostol Roma/y:/ak

/-/nak /y:/rth leweleenek . t/y:/zen ewt/o’/d reze

/-/ben / meel epistolanak elette emlek/o’/z/y:/k 

eg/y:/mashoz valo at/y:/aff/y:/w/y:/ keg/y:/elmes 

es kewn/y://w”/r/w’/letes segh/o’/delemr/o’/l m

/-/ondwan . M/y:/ k/y:/k wr istennek h/y:/t/y:/

ben es malazt/y:/aban er/o’/ssebbek va/-/

g/y:/wnk el keel zenwednewnk es t/y:/r

n/y://w”/nk azokat k/y:/ g/y:/arlobbak es er/o’/

telembek / es nem keel ewket hatw

nk <neegee> meghee vetnewnk / hog/y:/ 

chak m/y:/nnen magwnknak keellette

/-/ssewnk / k/y:/t meg b/y:/zon/y:/wnk m/y:/nd 

zent /y:rassal / m/y:/nd peldazattal . ez ma/y:/ 

zent epistolanak zereeben / mondwan . 

Epistola . 

[A]T/y:/amff/y:/a/y:/ / Valam/y:/

/-/nemew
 dolgok /y:/rw

/-/an vannak : m/y:/nd 

az m/y:/ tanwsagw/-/

/-/nkra vannak /y:/rw

/-/an hog/y:/ t/y:/redelme

/-/sseegnek es az zent /y:/raas v/y:/gaz

talasanak m/y:/atta remeenseeg/o’/t 

tarchwnk / Az wr isten kedeegh . 

k/y:/ m/y:/nd az t/y:/redelmesseeg/o’/t m/y:/

/-/nd az v/y:/gaztalast agg/y:/a / agg/-/

/y:/on t/y:/nekt/o’/k
 azonokban eg/y:/m

/-/ashoz valo ertelmet / wr iesus 

cristus zerent hog/y:/ /y:/g/y:/enl/o’/ le

lekkel es eeg/y:/ za/y:/al t/y:/zt/o’/ll/y:/etek 

istent es m/y:/ wrwnk Iesus cris/-/

tusnak
 zent attyaat . Annak 

okaert ees eg/y:/mast <eg/y:/> eremest 

fogagg/y:/atok m/y:/keppen Cristus 

ees fogadot t/y:/teket istennek t/y:/z/-/
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/-/tessegeere / Mert mondom Iesust 

cristust zolgaltato/y:/anak
 lett len/-/

n/y:/ az kewrn/y://w”/lmeteleesnek / iste

nnek /y:/gassagaert az reegh/y:/ zent 

at/y:/aak /y:/geeret/y:/nek meg b/y:/zono

/-//y:/tasara Az /y:/degen nemzet/o’/k ked/-/

eegh az /y:/rgalmassagheert
 t/y:/zt/o’/ll

/-//y:/eek wr istent . M/y:/keent /y:/rwan 

vag/y:/on : Annak okaert vallast tee

zek teeneked wr az /y:/deg/o’/n nemze

t/o’/k k/o’/z/o’/t . es az te zent newednek 

d/y:/cheeret/o’/t eenekl/o’/k / Meg wg/y:/ 

mond az /y:/raas . Ewr/w”/ll/y:/etek nem/-/

zet/o’/k m/y:/nd ew nepeewel eg/y:/etem/-/

ben Meg wg/y:/ mond . D/y:/cheer/y:/e

tek m/y:/nd nemzet/o’/k wr istent es 

magaztall/y:/atok ewtet m/y:/nden 

neepek / Meg wg/y:/ mond zent Esa/y:/

as proffeta . Leezen /y:/esseenek g/y://o’/k

/-/ere . es k/y:/ ffel tamad nemzet/o’/ket b

/y:/rn/y:/a . es az /y:/deg/o’/n nemzet/o’/k ew 

benne vet/y:/k remeenseg/o’/ket / Meel 

remeenseegnek wra istene tell/y:/ese/y:/

chen be t/y:/teket m/y:/nden eremmel 

es bekeseeggel /y:/o h/y:/tben : hog/y:/ el 

aragg/y:/atok . m/y:/nd remeensegben 

m/y:/nd v/y:/gaztalo zent leleknek . e

re/y:/ben : es /y:/ozagaban : = 

Wr istenben zerelmes at/y:/amff/y:/a/y:/ 

/y:/me meg hallook ez ma/y:/ zent episto

lanak betew zerent valo ertelmeeth . 

ha kedeegh ez ma/y:/ zent ewangeliomot 

mellee hasonl/y:/ok nag/y:/ob tanwsaghn

ak foghatandosagaert nem sokban k/y:/

lemb/o’/znek eg/y:/mastwl / mert m/y:/nth 

L/y:/ra/y:/ m/y:/klos es Gw/y:/llerm/9/ doctor

ok mong/y:/aak veegkeppen hoznak es 

vonznak m/y:/nketh lelk/y:/ nemes /y:/oza

goknak k/o’/wethsegeere
 twdn/y:/a /y:/ll

/y:/k ken/y:/er/w”/letesseegre
 /y:/rgalmassa

gra at/y:/aff/y:/w/y:/ seghedelem teeterre 

k/y:/nek haznalatossaga b/y:/zon rem

/-/eenseegh 
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Igaz h/y:/t es az v/y:/gaztalo zent leleknek 

malaztus zerelme es zerelmes malaztt/y:/a 

leezen weegkeppen . lelk/y:/ ertel/o’/m zerent 

azert ezekre /y:/nt ees tano/y:/t m/y:/nket ez 

ma/y:/ zent Innepnek Epistola/y:/a : Ezekre 

tano/y:/t az zent ewangeliom ees . ha meg 

gondoll/y:/ok wrwnk Iesusnak felelet/y:/t es 

/y:/zenet/y:/t zent Ianosnak herodesnek fog/-/

sagaban leween . De m/y:/eert zerelmes 

at/y:/amff/y:/a/y:/ ez el mwlt vasaarnapon 

meg /y:/g/y:/eerttem vala t/y:/ zerelmet/o’/knek 

hog/y:/ ez ma/y:/ napon veeg<..> keppen
 meg keelle

ne latnwnk m/y:/nt /y:/teel/y:/ meg . wr 

isten ez v/y:/lagot es m/y:/nemew dolgok 

akkoron leeznek : k/y:/nek ertelmeere harom

rol leezen tanwsagwnk . r/y:/w/y:/deden 

Elsew tanwsagwnk leezen arrol 

m/y:/nemew dolgok leeznek az wtolso kezen/-/

seeges nag/y:/ /y:/teelethnek el/o’/tte k/y:/r/o’/l w/g”/ 

mond zent Lucach ewangeliomaban ca/o/ 

xxj akkoron meg latt/y:/aak embernek ff/y:/

aat /y:/eween feenes k/o’/dben nag/y:/ hatalm

assaggal . es isten/y:/ meltossaggal / zent Mathe 

ken/y:/weenek xxiiij rezeeben meg wg/y:/ 

vag/y:/on meg /y:/rwan Akkoron az az . m/y:/

koron el /y:/ew /y:/teeln/y:/ . ffel tetz/y:/k ember 

ff/y:/anak /y:/eg/y:/e az egben es akkoron leezen 

hog/y:/ m/y:/ndden nem/o’/k es nemzet/o’/k s/y:/ratt

/y:/aak magokat . mondwan az zent Ianos la

tasarol valo ken/y:/ben megh /y:/rth /y:/a/y:/okat 

ca/o/ . viij . /y:/a/y:/ /y:/a/y:/ /y:/a/y:/ ez feld/o’/n lakozoo 

neepeknek / mert el /y:/ewt /y:/maran m/y:/n

dennek veghe halaala . /y:/a/y:/ leezen azert 

m/y:/ndennek az nag/y:/ /y:/teelethnek el/o’/tte . es 

koran / es wtanna / Ez elssew tanwsagban 

azert lassok meg doctoroknak mondasok ze

rent m/y:/nemew dolgok leeznek m/y:/nek e

/-/lette az hatalmas b/y:/ro . wr Iesus Cristus 

el /y:/ew elewen/o’/ket es holtakat . /y:/gazakat 

es b/y:/neseket . meg /y:/teeln/y:/ . wg/y:/ mond ro

la zent paal Apostol . j ad thessa iiij . Ip/e-/ 

doni/9/
 in iussu /2/ in voce archangeli . et intuba 

dei : descendet decelo . Az aldot wr isten . 

parancholatban . Archang/y:/alnak zawaban 

es istennek k/y:/rt/o’/leseeben le zaal men/y:/or

zagban : n/y:/lwabban valo ertelem zerent 

ez harom dolgoknak meg keel lenn/y:/ es bel 

kel tell/y:/es/o’/dn/y:/ . m/y:/nek elette alaa /y:/e/y:/

/y:/en ew felsseege az zent/o’/kkel zent ang

/y:/alokkal . Elezer zent Richardus doctor

nak mondasa zerent / wr isten paranchol 
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Twdn/y:/a /y:/ll/y:/k az zent Ang/y:/aloknak ho/g”/ 

m/y:/nd ez zeeles v/y:/lagon valo hallottak

/-/nak porokat hamw/y:/okat eg/y:/ben g/y://o’/heek 

k/y:/knek arra hatalmat aad az teremt/o’/ wr 

isten Masodzor Cristusnak zawa meg 

zend/w”/l nag/y:/ hangus trombita zerent 

k/y:/nek zozatt/y:/ara m/y:/nd feld m/y:/nd mee/n”/ 

m/y:/nd tengher m/y:/nd pokolnak feneke 

meg ./ rendewl : k/y:/nek ertelme leezen ho/g”/ 

m/y:/ndenek keezewll/y:/enek az nag/y:/ isten

nek /y:/teelet/y:/re . O zerelmes at/y:/amff/y:/a/y:/ 

gondoll/y:/atokze meg . m/y:/nemew nag/y:/ fee

lelemmel . es zorgalmatossaggal keez/w”/l 

az /y:/d/o’/ben /y:/ewn/y:/ Az hatalmas b/y:/ronak 

ele/y:/ben . O ha az b/o’/lchnek mondasa zer/e-/t 

akkoron az /y:/gazak rettegnek es az mee

nn/y:/e/y:/ zent er/o’/k az az . Ang/y:/alok feelele

/-/mben esnek . vall/y:/on m/y:/nt leezen dol/-/

gok az zegheen b/y:/neseknek . O ha ez /y:/g

eet ez v/y:/lagh/y:/ ember koronkeed z/y:/wee

/-/ben hordoznaa . nem h/y:/z/o’/m hog/y:/ sokath 

gondolna ez v/y:/lagh/y:/ zeg/o’/delmesseeg/o’/k

kel : Harmad leezen Archang/y:/alnak 

zozatt/y:/a / Mert m/y:/nd ez <…>
 zeeles v/y:/

lag vag/y:/on m/y:/nddennek k/y:/waltkeepp

en valo /o’/r/y:/z/o’/ ang/y:/ala vag/y:/on doctor

oknak mondasok zerent . m/y:keent m/y:/n

den embernek ees . es azok ffeel zola/y:/

tt/y:/aak m/y:/nden/w”/t wg/y:/ m/y:/nt istennek 

hatalmawal mondwan k/y:/r/o’/l zent Ian

/-/us ees meg emlek/o’/z/y:/k 

kell/y:/et/o’/k ffel hallottak es /y:/ew/y:/et/o’/k az /y:/

/-/teelettre
 / k/y:/nek ere/y:/ ol/y:/ hatalmas leezen 

hog/y:/ eeg/y:/ebet nem tehetnek benne De 

ottan azonnal ffel kel tamadn/y:/ok : Ez na/g”/ 

rettenetes zozattrol wg/y:/ mond Aranza/y:/w 

zent Ianus . O b/y:/zon/y:/awal nag/y:/ es rette

netes leezen ez eell/y:/en h/y:/watalnak zoza

tt/y:/a . k/y:/nek hallasara m/y:/nden<ek> eeltet/o’/ 

allatok ottan enghednek
 : k/y:/ m/y:/at az 

kew z/y:/klaak meg zakadoznak : k/y:/ az pok

loknak meelseegeet meg n/y:/tt/y:/a . es az oth va

lo lelk/o’/ket k/y:/ hozwan twla/y:/don test/o’/kben 

agg/y:/a : Bodogsagus zent Ieroni/9/ doctor m

/-/eg wg/y:/ mond rola . : Vala meneezer az 

wtolso /y:/teelet/o’/t meg gondolom ottan meg 

rettenek : Es akar eeg/y:/em / akar /y:/g/y:/am / akar 

vala m/y:/ eeg/y:/eb dolgot teeg/y:/ek <..> az w

tolso k/y:/rthnek zozatt/y:/a koronkeed f/y:/lembe 

zenghed/o’/z : kell/y:/et/o’/k ffel hallottak /y:/ew/y:/et/o’/k 

az /y:/teelettre . O zerelmes at/y:/amff/y:/a/y:/ ha 

ez nag/y:/ zent Iambor eell/y:/en /y:/ghen feelt 

az /y:/teelettewl hat m/y:/ m/y:/t teegewnk k/y:/k 
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Soha b/y:/nneel k/y:/l nem akarwnk eeln/y:/ 

Olwastat/y:/k az zent at/y:/aak eeleteeben / 

zent Agathon apattwrrol hog/y:/ m/y:/ko

ron halalara
 /y:/wtot
 volna es /y:/ghen 

rettegne Mondanak az tawo/y:/twan/y:/ 

zentsseeges at/y:/ank m/y:/t feelz k/y:/ menn/y:/ 

Nam nag/y:/ sok eztendeeg . zolgaltaal wr 

istennek . felele nek/y:/k az zent Iambor 

/y:/ollehet a”m/y:/nt lehet/o’/t wr istennek 

parancholatt/y:/aat en eeletemben /y:/gek/o’/zt/e-/ 

bel tell/y:/es/o’//y:/ten/o’/m . De maga ol/y:/ retten

etes az halaal es /y:/stennek /y:/teelet/y:/ h

/-/og/y:/ ffeel/o’/k reeayok mennem / Mert ee/g”/ 

az halalnak kapw/y:/a es wta De sok ve

zedelmek vannak ra/y:/tta ./ k/y:/ twdhatt/y:/a 

meg . ha m/y:/ndenekr/o’/l /y:/gaz zamot ad

hat / Es k/y:/ vohatt/y:/a hattra . az hatalmas 

b/y:/ronak k/y:/ fe/y:/ez/o’/t sentencia/y:/aat veeg/-/

hetetlen keenn/y:/abol ha t/o’/rteen/y:/k oda 

esn/o’/m : ezek at/y:/amff/y:/a/y:/ az feelelmes 

wtak embernek halalanak /y:/de/y:/n 

Azert b/o’/lchnek mondasa zerent bodog 

ember az k/y:/ koronkeed feelelmes . 

Towabbaa kerdees tamad doctorok k/o’/z/o’/t 

hol ott leezen az wtolso /y:/teelet / Wg/y:/ m

ond rola /y:/ohel /p///p-/tha ken/y:/weenek har

mad Capitulomaban hog/y:/ Ierwsalem 

ta/y://y:/an Iosephatnak wolgeeben hol ott 

vag/y:/on . Azzon/y:/wnk z/y:/z marianak ko

porsso/y:/a : meel w/o’/lg/y:/ mondat/y:/k len

n/y:/ Olywet/y:/mnek heeg/y:/e alat honn

an Cristus Iesus Aldozo nap/y:/an me

/-/nn/y:/eknek orzagaban ffeel meene az 

ew zent h/y:/we/y:/nek zemek latasaara . 

Es bel keel tell/y:/es/o’/dn/y:/ az zent ang/y:/alok 

mondasanak / meg ezenkeppen /y:/ew 

m/y:/nt latt/y:/atok ffeel menn/y:/ : Azert 

mondaa /y:/ohel proffeta ees wr istenn

ek /y:/elenet/y:/b/o’/l : M/y:/nden neepeketh 

g/y:/e/y:/t/o’/k
 Iosephaknak w/o’/lgeeben es 

ott vetek/o’/d/o’/m
 ew vel/o’/k / r/y:/w/y:/deden 

zolwan azert rola wg/y:/ veegez/y:/k el 

zent Irasbel/y:/ doctorok . hog/y:/ m/y:/nd /y:/ok 

m/y:/nd gonozok oda g/y://w”/lnek . De az 

/y:/ok zent palnak mondasa zerent 

leeznek ffeen ol/y:/wet/y:/m nek heeg/y:/en 

az eghben Cristusnak /y:/ogh/y:/a fel/o’/l 

Az gonozok kedeeg . m/y:/nd az erdegek

kel eleg alat alnak
 Iosaphaknak w/o’/lgee

ben es m/y:/nd k/o’/r/o’/s k/o’/r/w”/l ottan k/o’/zel 
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Az nag/y:/ keser/w”/seeges t/y:/zben langban es n

ag/y:/ b/y:/des dohossagban : mert akkoron m/y://-/

/-/nd ez zeeles v/y:/laag eegh . m/y:/nd addeglan 

m/y:/g az /y:/teelet leezen . Ha k/y:/ kerdenee 

m/y:/keppen g/y://w”/lhetnek oda menee hallott

ak ffeel ez zeeles v/y:/lagon . nag/y:/ mezze 

f/o’/ldr/o//l . Doctorok wg/y:/ veegez/y:/k hog/y:/ az 

/y:/ok m/y:/eert bodog testben leelekben ta

madnak ffel az ew g/y:/orssassagoknak m

/y:/atta eg/y:/ ponctban m/y:/nd Cristus Iesus 

eleeben mehetne . De az n/y:/awal/y:/aas 

b/y:/nesek m/y:/eert terhesek es nehezek fa

radandok leeznek nem mehetnek ol

/-/l/y:/an / De k/y:/t m/y:/nd az ew erdeghe v/y://-/

/-/zen nag/y:/ hamarsaggal . O teremt/o’/ wr 

isten meel nag/y:/ keent es n/y:/awal/y:/aat 

valnak az gonozot chak akkoron ees k/y:/ 

gondolhatt/y:/a meg / m/y:/ leezen kedeeg m

/-/eeg towab . O zerelmes at/y:/amff/y:/a/y:/ gon

doll/y:/atok meg mastan m/y:/g eelt/o’/k ez 

eell/y:/en /y:/ewend/o’/ dolgokat vezedelme

/-/ket es el tawozthatatlan feelelmeket 

es foglall/y:/atok magatokat lelk/y:/ /y:/ozag

/-/ban k/y:/nek m/y:/atta meg menek/o’/dhess

et/o’/k az /y:/d/o’/ben m/y:/ndden vezedelem/-/

tewl / Engegg/y:/en malaztot . reea wr isten 

Masod tanwsagwnk leezen arrol 

m/y:/ modon Es m/y:/keppen leezen az /y:/tee

let . hog/y:/ n/y:/lwabban ezewnkbe vehe

/-/ss/o’/k sok kerdees/o’/k okossagok es felelet/o’/k 

leeznek ez mastan/y:/ tanwsagban . Elssew 

m/y:/ oka hog/y:/ <h> az d/y:/ch/o’/seeges zent harom

saag wr isten k/y:/ ennen zemel/y:/e zerent 

teremtee ez v/y:/lagot es embert . /y:/teele

/-/t/y:/k kedeeg Cristus Iesusnak hagg/y:/a em

ber/y:/ zemeelben . m/y:/nt ez v/y:/lagon eele 

Doctorok ennek neeg/y:/ /y:/eles okaat vet/y:/k 

Elsew mondat/y:/k . hog/y:/ m/y:/ndenek meg 

/y:/smer/y:/eek . kereztt/y:/enek poganok es az 

pokolbel/y:/ erdeg/o’/k : Cristus Iesusnak b/y:/

zon istenseege . hatalmassaga . b/o’/lchesse

/-/ge es /y:/gassagus b/y:/rosaga . k/y:/t ez v/y://-/

lagon eelween meg nem akartanak 

/y:/smern/y:/ . Annak okaert zent Esa/y:/as 

/p///p-/tanak mondasa zerent Senk/y:/ ott tw/-/

datlan eztelen es bolond nem leezen 

De m/y:/ndennek meg n/y:/l/y:/k . m/y:/nd lel

/-/k/y:/ test/y:/ zeme / De nem haznalnak az 

gonozok vele mert nag/y:/ob keenn/y:/okra 

leezen ./ Masod okaert hog/y:/ meg /y:/s

/-/mertesseek mert ew veet m/y:/nd az go

nozokra keent . ew aad . m/y:/nd az valaz

/-/tottaknak erek d/y:/ch/o’/seeg/o’/t / m/y:/nt zent 
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Mathe /y:/rtta meg ken/y:/weenek xvj rezeben . 

Harmad okaert . az nag/y:/ zent alazatossag

nak erdemes ffel magaztatasaert k/y:/t 

zenwede az h/y:/tetlen b/y:/nesektewl ew 

zent halalanak /y:/de/y:/n : Ad phi ij humiliavit 

semetzipsum /2//c-/ . : k/y:/r/o’/l zent Ianus meg 

wg/y:/ mond . Io v Omne Iudicium dedit filio 

et omnes honorificent filium /2//c-/ . m/y:/ndden 

/y:/teelet/o’/t adot tenn/y:/ . Az at/y:/a wr isten 

ew ff/y:/anak hog/y:/ ewt ees azonkeppen t/y:/z

t/o’/ll/y:/eek : Doctoroknak azert mondasok 

zerent . ffee keppen teez/y:/ az /y:/teelet/o’/t az 

aldot zent haromsaag : De valaztaas ke

ppen hag/y:/attatot Cristus Iesus zemel/y:/ee

nek . Tanach keppen annak wtanna az zent 

Apostoloknak / es b/y:/zono/y:/taas keppen . m/y:/

nd az sok zent/o’/knek k/y:/k m/y:/nd rend ze/-/

rent k/y:/ mong/y:/aak az sentenciat . az kar/-/

hoztakra . Neeg/y:/ed okaert hog/y:/ meg /y:/sm

/-/ertesseek m/y:/nd ez v/y:/lagon valo neepek

nek /y:/owoltok . es gonoz
 . voltok az az . k/y:/k 

az aldot Cristus Iesusnak h/y:/t/y:/ben es zerel

meeben es parancholatt/y:/aban eeltenek 

es k/y:/k nem eeltenek ./ O zerelmes at/y:/am

ff/y:/a/y:/ . k/y:/ nag/y:/ erem/o’/k es b/y:/zodalmok lee

zen azoknak k/y:/k eett ez v/y:/lagon . az eedes 

wr Iesusnak h/y:/w/o’/n zolgaltanak : merth 

latt/y:/aak hog/y:/ vele leeznek az egben ffeel 

emelk/o’/dween . es meg zabadwltanak az 

b/y:/neseknek vezedelmes tarssassagoktwl 

Masod dolog leezen az /y:/teelet/o’/n Az ze

gheen b/y:/neseknek vadolasok . Doctorok

nak mondasok zerent /y:/mez heet rendbe

l/y:/ek vadoll/y:/aak ewket . Elezer az zent 

/y:/raas . hog/y:/ nem h/y:/ttenek nek/y:/ : k/y:/r/o’/l zent 

Ianus ken/y:/weenek ewt/o’/d rezeeben wg/y:/ 

mond Cristus . Leezen k/y:/ t/y:/t/o’/ket vadoll/y:/on 

mert Mo/y:/ses azaz . mo/y:/ses t/o’/rweene 

Masodzor . wr istennek / ez w/y:/lagh/y:/ . test/y:/ 

es lelk/y:/ a/y:/andek/y:/ / nag/y:/obban kedeeg az 

ew zent kenn/y:/a halala zent veere hwlla

sa . Ber . /y:/a/y:/ ennek/o’/m
 ha halalatlan . 

leezen . mert meg keer/y:/k t/w”/lem az /y:/gaz 

artatlan veert k/y:/ k/y:/we entet/o’/t en eer/-/

ettem ez f/o’/ld/o’/n . Harmadzor k/y:/nek m

/-//y:/nd ew twla/y:/don b/y:/ne Apok . xiiij . k/y:/

nek m/y:/nd ew teetemeen/y:/<e> kowet/y:/k ewtet 

wg/y:/ hog/y:/ akar m/y:/nemew gonossagban 

eelt leeg/y:/en ez v/y:/lagon . ott m/y:/nd n/y:/l

/-/wan leezen : O meel nag/y:/ zee/g”/ent keel 

ott embernek zenwedn/y:/ eerette / Nee

g/y:/edzer leezen vadolo pokolbel/y:/ erdeg
 . 
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K/y:/r/o’/l wg/y:/ mond Zent Agoston doc/t2/ 

ott /y:/elennen leezen Cristusnak /y:/teel/o’/ 

zek/y:/ el/o’/t pokolbel/y:/ erdeg vadolwan 

es zemeeben
 han/y:/wan
 embernek m

/y:/nden b/y:/ne/y:/t . k/y:/t hol tett . meel hel/y:/en 

meel horaban es napon ./ k/y:/nek elle

/-/ne az bodogtalan b/y:/nes sem/y:/t nem 

felelhet . Ewt/o’/dz/o’/r vadoll/y:/aak go

/-/noz b/y:/nnek ok adas/y:/ es tantoroda

s/y:/ k/y:/r/o’/l wg/y:/ mond zent Gergel do . 

Annee halarra melto ember me

nee gonoz tantorodast es peldaat 

wtannok valokra . hag/y:/ok . k/y:/r/o’/l w/-/

g/y:/ mond b/o’/lch ees
 xlj . az gonoz wsu

rawal eel/o’/ at/y:/arol . bozzonkodnak az ff/y:/

ak hog/y:/ gonozwl keres/o’/t /y:/ozaggal mor

hawal eeltette ewket azert karhoztan/-/

ak el . ezenr/o’/l mondaa Idweze/y:/tenk zent 

Mathe /y:/rtta xviij . /y:/a/y:/ azoknak k/y:/ m/-/

/y:/at tantorodas leezen . Hatodzor vadoll

/y:/aak . az b/y:/neseket az neeg/y:/ men/y:/orzag

ra ke/y:/a/y:/to b/y:/nek twdn/y:/a /y:/ll/y:/k . artat

lan veer ontas . zegeen/y:/eknek n/y:/omor

gatasa : zolgalatnak nem f/y:/zeteese : es t/y:/t

kon latt es el re/y:/t/o’/t b/y:/nek : ezek er/o’/ss 

vadolo/y:/ leeznek isten el/o’/t . az b/y:/nesekn

/-/ek wg/y:/ mond zent Ber . Hetedz/o’/r 

m/y:/nd ez zeeles v/y:/laag : k/y:/r/o’/l wg/y:/ va

g/y:/on meg /y:/rwan Iob ken/y:/weenek 

xx . k/y:/ ke/y:/a/y:/tt/y:/aak az meenn/y:/ek az al

nokonak ew alnoksagokat . es m/y:/nd 

ez zeeles ffeld ffel tamad ew ellen/o’/k 

Harmad dolog leezen az wtolso /y:/tee

let/o’/n b/y:/zonsag . az gonozok ellen . mert 

meltan keel ewnek/y:/k karhozn/y:/ok / 

Elssew b/y:/zonsaag ennen maga az wr 

isten k/y:/ m/y:/ndent twd laat es /y:/smeer 

Masod secundum Origenem k/y:/nek m/y:/nd twla/y:/

don /o’/r/y:/z/o’/ ang/y:/ala . Harmad az zent/o’/k 

<Harmad> Neeg/y:/ed leezen az pogansaag . k/y:/k megh 

tertenek ez zent h/y:/ttre / es vadoll/y:/aak az 

gonoz kereztt/y:/en/o’/ket
 Ewt/o’/d leezen ez v/y:/

langon valo tertmt/o’/t allat Hatod k/y:/

nek m/y:/nd ew lelk/y:/ /y:/smeret/y:/ . az az tw

la/y:/don byne gonossaga . zent Ber . doctor

nak mondasa zerent : De meeg ember 

ennen maga ees vadoll/y:/a magaat 

/y:/ollehet nem keewe keetelen : Wg/y:/ m

ond zent Esa/y:/as /p//pth/a-/ / Hetedz/o’/r leeznek 

b/y:/zonsagh/y:/ az gonozoknak Iacob . v . ez v/y:/

laghy /y:/ozagok morhaak k/y:/kkeel eelt es <.> 

nem zolgalt . az teremt/o’/ wr istennek
 eerette . 
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Neeg/y:/ed dolog leezen m/y:/nden okok

nak k/y:/ fe/y:/ezeese / mert Az aldot Cristus 

Iesus m/y:/nt hatalmas b/y:/ro / ezenkeppen 

mong/y:/a k/y:/ az t/o’/rweent . meg halwan 

k/y:/nek m/y:/nd b/y:/zonsagaat / El/o’/we for/-/

do/y:/thwan az ew nag/y:/ isten/y:/ /y:/gassag

aat k/y:/t ez v/y:/laag el/o’/t annak el/o’/tte 

el
 . re/y:/t/o’/t volt . es hattra allatt/y:/a az 

/y:/rgalmassagot m/y:/nd ew /y:/ozagh/y:/wal 

k/y:/wel ez v/y:/lagot eeltette
 m/y:/nd az /y:/

teelet nap/y:/g / Es /y:/me el/o’/we hozatt/y:/a az 

zent ang/y:/alokkal . secundum Magistrum in quarto / et 

Cris / Az magass zent kereztffaat es ew zent 

keenn/y:/anak halalanak m/y:/ndden ezk/o’/zeet 

k/y:/k nag/y:/ ffenes/o’/k es d/y:/ch/o//seeg/o’/s/o’/k leezn

ek m/y:/nt az napnak ffeene / k/y:/r/o’/l zent 

Math . xxiiij Tunc apparebit signum filii 

hominis incelo akkoron ffel tetz/y:/k ember 

ff/y:/anak zazto/y:/a az egben . es wg/y:/ mond 

secundum Cris . O bodogtalan es vezedelmes b/y:/ne

sek . . O halalatlan<k>
 neepek / m/y:/ gonozt t/o’/ttem 

volt t/y:/ ellent/o’/k hog/y:/ enghemet . ezenke

ppen meg
 wtaltatok . es en tewlem el 

zakattatok / hol vag/y:/on az en /y:/ovotom

nak es hoz/y:/atok valo zent zeretet/o’/mnek 

haznalatt/y:/a / M/y:/t nem t/o’/ttem az t/y:/ Id

v/o’/sseegt/o’/keert
 hog/y:/ en/y:/mmee tehettelek 

volna . /y:/me lassatok m/y:/t / es m/y:/keppen 

zenwettem en t/y:/eerettet/o’/k / azonk/o’/zben 

k/y:/ mwtatwan nek/y:/ az ewt meel sebe/y:/t 

zent keze/y:/n laba/y:/n oldalan mond/-/

wan . /y:/smer/y:/eet/o’/k meg ha en va/g”/ok 

k/y:/ t/y:/eerettet/o’/k ezeket zenwettem ez 

v/y:/lagon / hol vag/y:/on azert m/y:/nd ezek

eert az en zolgalatom : halaa adasom 

es meg f/y:/zet/o’/t /y:/wtalmam t/y:/tewlet/o’/t 

M/y:/koron sem/y:/t reea nem felelhetnek 

ez eell/y:/en n/y:/lwan valo b/y:/zonsagra 

wg/y:/ mond ewnek/y:/k Azeert n/y:/lwan le

g/y:/en m/y:/ndden teremt/o’/t allatoknak . mert 

meltan vag/y:/on az t/y:/ vezedelmet/o’/t es 

karhozattok erekkewl erekkee / mert nem 

eeltet/o’/k wg/y:/ hog/y:/ k/y:/eert eerdemlenee

t/o’/k az erek d/y:/ch/o’/seegnek bodog orzagaat 

en velem es az en h/y:/we/y:/mmel . leez

nek kedeeg m/y:/nd ez eell/y:/en /y:/eg/y://o’/k 

dolgok es mondasok az n/y:/awal/y:/aas
 

karhoztaknak nag/y:/ob zeegenseeg/o’/kre
 kee

nn/y:/okra
 es keser/w”/seeg/o’/kre / Es
 az /y:/ok/-/

nak erem/o’/kre
 v/y:/gasagokra es d/y:/ch/o’/see

g/o’/kre erekkewl erekkee : secundum Cris : = 
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Harmad tanwsagwnk leezen 

arrol m/y:/keppen az ygassaag teew/o’/ hat

almas b/y:/ro Cristus Iesus . az wtolso rett

enetes sentenciat k/y:/ mong/y:/a / O zerel

mes atyamff/y:/a/y:/ . B/y:/zon/y:/awal nem 

keel chodalny ra/y:/tta ha akkoron re

ttenetes leezen m/y:/koron k/y:/ monda

t/y:/k ha meeg mastan rettenetes chak 

gondoln/y:/ . chak bezeellen/y:/ / chak halla

n/y:/a ees . k/y:/r/o’/l wg/y:/ mond vala zent 

Ber . do : /y:/mez harom dolgok vannak 

m/y:/ndennel feelelmesbek es rettene

tesbek halando embernek . k/y:/t n/e-/ 

twgg/y:/a m/y:/koron leezen . de maga atal 

nem haghatt/y:/a . Masod az nag/y:/ /y:/tee

let k/y:/re . nem twgg/y:/a m/y:/keent me

nn/y:/en / es m/y:/nt ott zamot agg/y:/on 

Harmad pokolnak veeghetetlen kee

nn/y:/a k/y:/ben ha belee es/y:/k soha on

nan k/y:/ nem zabadwlhat . Annak 

okaert felette keel embernek magaat 

otalmazn/y:/ hog/y:/ ezeknek feelelmeet 

el tawoztathassa . Doctoroknak azert 

mondasok zerent /y:/mez neeg/y:/ dolgok leez

nek az wtolso Sentencianak
 k/y:/ monda

sa koron . Elsew m/y:/keppen Cristus Iesus 

az ew h/y:/wee/y:/t meg alg/y:/a . At/y:/a/y:/ aldo

massal . Math . xxv . el/o’/we zamlalwan 

az heet /y:/rgalmassagokat ew el/o’/tt/o’/k / k/y:/k

et t/o’/ttenek es k/y:/kben eeltenek Cristusnak 

zerelmeert ez v/y:/lagon / k/y:/keert meg a/y:/

andekozwan ewket : wg/y:/ mond . /y:/ewet/o’/k 

el azert en at/y:/amnak aldotta/y:/ veeg/y:/ee

t/o’/k az bodog orzagot es n/y:/wgogg/y:/atok 

meg m/y:/ndden nehez mwkatoktwl /y:/ma

ran . Math xxv /2//c-/ . hol ott a/y:/o/y:/tatus lee

lekkel meg gondolhatt/y:/ok m/y:/keppen m/y:/n

dennek elette . ffel zolo/y:/tt/y:/a azzon/y:/wnk 

z/y:/z mariat ew eedes zent z/y:/le/y:/eet . es m

en/y:/nek f/o’/ldnek es m/y:/ndden zent/o’/kn

ek k/y:/ralne azzon/y:/aat es k/y:/walt keppen 

meg alg/y:/a . m/y:/nden nemew /y:/o teeteme

n/y:/ezerent / es Reea felelnek az zent/o’/k . 

mondwan Amen
 Annak wtanna 

az zent Apostolokat es tano/y:/thwan/y:/ok

at Annak wtanna az zent Mart/y:/rokat 

Annak wtanna az zent Confessorokat 

Annak wtannak az zent z/y:/zeket Ann

ak wtanna k/o’/z/o’/nseeggel m/y:/ndden /y:/o 

eeletben
 eel/o’/ h/y:/weket es /y:/rgalmasok

/-/at es m/y:/nden/y:/k wtanna Ament mo

/-/ndnak . O zerelmes at/y:/amff/y:/a/y:/ gondolh

att/y:/ok meel nag/y:/ mondhatatlan erem/o’/k 
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Leezen
 azon Az valaztot h/y:/weknek . es m

eel nag/y:/ v/y:/gassagus d/y:/cheeret/o’/ket mond/-/

nak es halakat adnak eerette wr istennek 

De leezen nag/y:/ zomorwsaag lathwan es 

halwan azt az karhozandok Masod 

dolog leezen . m/y:/keeppen Cristus Iesus 

ter/o’//y:/t/y:/ z/y:/neet es bezedeet az karhozot so/-/

kassagra . es nag/y:/ haraggal . kemeen bez

eeddel meg fedd/y:/ ewket . hog/y:/ sem/y:/ /y:/oz

agban . sem/y:/ /y:/rgalmassagban nem eelte

nek ez v/y:/lagon . De m/y:/ndenben
 az ew 

att/y:/oknak lucipernek es erdegnek aka

ratt/y:/a zerent eeltenek Annak okaert 

vele keel lakozn/y:/ok erekkewl erekkee 

es k/y:/ adwan reea/y:/ok ees az nag/y:/ rette

netes Sentenciat mondwan . Tawoz/y:/

atok el azert en t/w”/lem es en z/y:/nem

nek el/o’/le es menn/y:/etek az erek t/y:/zre k/y:/ 

meg vag/y:/on zereztetween erdegnek ew 

ang/y:/al/y:/nak . Atkoztak leeg/y:/et/o’/k en at/y:/am

twl es en t/w”/lem ew ff/y:/atwl . es zent le

lekt/w”/l es tell/y:/es zent haromsaag wr isten

tewl Atkoztak leeg/y:/etek en zent z/y:/lem

tewl es m/y:/nd k/o’/z/o’/nseeges zent/o’/kt/w”/l zent 

ang/y:/aloktwl . Atkoztak leeg/y:/etek meen

n/y:/en f/o’/ld/o’/n m/y:/ndden teremt/o’/t allatokt

wl . mert nem akartatok meg /y:/smern/y:/e 

az teremt/o’/ wr istennek /y:/o voltaat es ve

let/o’/k t/o’/tt /y:/rgalmassagaat . Es felelnek 

m/y:/nd az sok zent/o’/k Amen Amen : = 

Harmad dolog leezen . m/y:/keppen Az aldot 

menn/y:/e/y:/ k/y:/ral Cristus Iesus : Lucipert 

m/y:/nd ew vezedelmes tarssa/y:/wal es at

kozot ang/y:/al/y:/wal er/o’/ssen meg fedd/y:/ rola 

hog/y:/ enn/y:/
 sok zamtalan leelk/o’/ket el vez

t/o’/kkel ew alnoksagoknak m/y:/atta istennek 

bozzwsagara es nag/y:/ rettenetes atokkal 

meg atkoz/y:/a ewket erette mondwan . meg 

sokaswll/y:/on t/y:/nekt/o’/k m/y:/ndden keenotok 

es reatok fordwll/y:/on m/y:/ndden teremt/o’/t 

allatoknak
 atok/y:/a es n/y:/awal/y:/a/y:/a k/y:/

nek soha veghe ne leeg/y:/en erekk/w”/l er

ekkee es felelnek az zent/o’/k Amen Am/e-/ . 

Es azonkeppen reeaok
 zalwan istennek /y:/

gassagus haragh/y:/a
 es meg n/y:/l/y:/k az f/o’/ld 

alattok es el n/y:/el/y:/ ewket eeg/y:/etemben 

m/y:/nd az nag/y:/ t/y:/zzel es ez v/y:/lagnak doha

wal eeg/y:/etenben le hwlwan nag/y:/ s/y:/w

assal rewassal pokolnak fenekeeben . 

Neeg/y:/ed dolog leezen : mert tere/y:/t/y:/ ew al

dot zeep d/y:/ch/o’/seeges z/y:/neet Cristus Iesus ew 

zerelmes h/y:/we/y:/re mondwan : Aldottak 

vattok t/y:/ en zerelmes h/y:/we/y:/m
 . /y:/ewet/o’/k 
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El
 en at/y:/amnak aldotta/y:/ / k/y:/k meg . tarto

ttatok az erek eelethnek parancholat/y:/t 

es ell/y:/en h/y:/w/o’/n es zeretettel zolgaltatok 

es m/y:/ndden /y:/ozagban eeltet/o’/k es b/y:/n/o’/

t/o’/kr/o’/l penitenciat tartottatok . /y:/ewet/o’/k 

el /y:/maran veg/y:/eet/o’/k az erek d/y:/ch/o’/seeg

nek orzagaat k/y:/ t/y:/nekt/o’/k meg vag/y:/on
 ze

reztetween kezdettewl foghwan . Azt halw

an m/y:/nd az sok zent/o’/k zent Ang/y:/alok Az 

eedes azzon/y:/wnk mariawal . Nag/y:/ eedes 

halaat adnak ra/y:/tta wr iesus Cristusnak 

m/y:/ndden nemew /y:/orol k/y:/wel ewket ze

rette es meg a/y:/andekozta . es hog/y:/ az nag/y:/ 

karhozatnak vezedelmeet/w”/l meg zabado/y:/

totta . Es azonkeppen k/y:/lemb k/y:/lemb sereg/-/

okre ozolwan . el kezd/y:/k az zent meenn/y:/e/y:/ 

enekleest . es d/y:/cheeret/o’/t es halaa adast . 

mondwan . Awag/y:/ k/y:/t zent Ianus lata

sarol valo ken/y:/nek xj rezeeben halaat ad

wnk teeneked wrwnk wr isten . m/y:/ndenhato 

k/y:/ vag/y:/ es k/y:/ valaal . es /y:/ewend/o’/ leel mert 

ffel vetted az te nag/y:/ er/o’/det orzagoln/y:/ erekk

ewl erekkee Amen . D/y:/cheeret d/y:/ch/o’/seegh 

b/o’/lcchesseeg es halaa adaas . t/y:/zt/o’/sseegh /y:/ozag
 

es erosseegh . wrwnk wr istennek erekkewl 

erekkee Amen Ineodem capitulo . vij : Az zent Ang/y:/

/-/al/y:/ sereg/o’/k kedeegh mondanak : O wr isten

/-/nek m/y:/nd zeret/o’/ zent/y:/ mong/y:/atok d/y:/chee

ret/o’/t m/y:/ teremtenk wr istennek m/y:/nd k/y:/k 

ewtet feel/y:/t/o’/k k/y:/sded/o’/k es nag/y:/ok es az sok 

zent/o’/k Allelu/y:/aat mondanak wtanna . 

Apok xix . /y:/me zerelmes at/y:/amff/y:/a/y:/ <.>
 m

/y:/nemew dolgokat
 es /y:/rasokat talalwnk 

az veegsew nag/y:/ /y:/teeletnek mo<.>gg/y:/arol 

az zent doctoroknak mag/y:/arazatt/y:/ok
 zerent 

m/y:/ lelk/y:/ tanwsagwnknak okaert . keer/y://o’/k 

azert az m/y:/ eedes teremtenket es megh 

valtot Cristus Iesus K/y:/ralwnkat hog/y:/ 

agg/y:/on malaztot eett /y:/ol eelhetnewnk . 

Akkoron gonoztwl meg zabadwlhatnwnk 

es annak wtanna . az ew valaztot h/y:/

/-/we/y:/wel ew zent orzagaban reezes/w”/lhet

<t>n/w”/nk erekkewl erekkee . Amen . 

Sequitur ewangelium secunde diei dominice 

� A felső margón: dominica ij aduentus


� A szó első e-je javított betű.


� A szó második t-je javított betűnek látszik. Az /o’/ e-ből javított betű.


� Az u o-ból javított betű.


� A szó második t-je y-ból javított betű.


� A h betű a-ból javított betű.


� A g e-ből javított betű.


� A szó második r-je feltehetően n-ből javított betű.


� A szó jelölt marginális betoldás.


� Helyesen: dominus.


� A törölt rész olvasata esetleg <zegh>.


� A szó második t-je javított betűnek látszik.


� A d g-ből javított betű.


� A szó harmadik a-ja r-ből javított betű.


� A w javított betű.


� Az e esetleg egy megkezdett v-ből van megformálva.


� A k javított betű.


� A szó jelölt marginális betoldás.


� A z s-ből javított betű.


� Az /o’/ e-ből javított betű.


� Az er betűkapcsolat törölt részre van írva.


� A szó utolsó e-je javított betű.


� A w javított betű.


� Három betűnyi olvashatatlan rész, Volf György szerint: etc.


� Az /o’/ e-ből javított betű. A szó utolsó e-je o-ból javított betű.


� A k esetleg javított betű.


� Az l z-ből javított betű.


� A szó végén, a tte betűkapcsolaton paca.


� Az n javított betű.


� Az m-en paca.


� Az első /o’/ e-ből javított betű.


� Az s-en paca.


� A z esetleg más betűnek indult.


� A második e-n paca.


� Az E A-ból javított betű.


� Az /o’/ e-ből javított betű.


� Az első en betűkapcsolat javítottnak látszik. A te betűkapcsolat javított.


� Az n betűn paca.


� A harmadik e esetleg javított betű.


� A felső margón középen rubrummal: 2.


� A b más betűnek indult. A második e javított betűnek látszik.


� A paca az e betű olvasatát kétségessé teszi.


� Az n javított betűnek látszik.


� Az o betű az a betű fölé tett jelöletlen interlineáris betoldás. 


� A második h esetleg javított betű.


� Az m más betűnek indulhatott.


� Az l javított betű.


� A g javított betűnek látszik.


� Az o javított betű.


� A törölt betű esetleg z lehetett.


� Az ok betűkapcsolat javított.


� A k javított betűnek látszik.





